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N ou ab o n am en tu  
la

n Gazeta Transilvaniei
Cu I Aprilie 1886 st. v., se va începe u n ft n o u  

abonam en t A, la care învitămS pe toţi onoraţii amici 
ţi sprijinitori ai foiei nostre.

Preţuiţi Abonamentului:
P e n t r u  A u s tro -U n g a r i^ : 

pe tre i lu n i 3 fl. 
u ş6s® 0 )i
„ u n u  a n u  ?2 „

P e n t r u  R o m â n ia  ş i s t r ă in ă ta te :  
pe tre i lun i 10 franoi 
„ şâse  „ 20 „
M u n u  a n u  40 „

Abonarea se p6te face mai uşorii şi mai 
repede prin mandate poştale.

Abonaţilorii de pân’acum li-se  recomanda 
a însemna pe cuponă numărul a fâşiei sub care 
au primiţii (Jiarul^‘

Domnii ce se vorti abonâ din nou s8 binevodscă 
a scrie adresa lămurită şi a ardta şi posta ultimă.

Administraţiunea.

Braşovti 28 Martie 1886.
„Sé se dea statului şi în cea din urmă co

mună. acea putere de care are lipsă“. Cu acéstá 
declaraţia şi-a finită ministrulă-preşedinte Tisza 
tmulö. din discursurile ce le*a ţinuţii în apărarea 
proiectului de lege comunală.

Statulă şi ârăşî statulü ! Nu este nicî o 
jertfă destulft de mare, ca sé nu se pretindă dela 
popóre în numele statului. Nu-i destulü, că i 
se cere omului să-şi pună totă capitalulü său in
telectualii şi materialü la disposiţia statului dér i 
se mai cere încă să-şi sacrifice şi libertăţile ce 
suntă legate de individualitatea sa, numai şi nu
mai ca statuia să aibă, cum <Jice d-lü Tisza, pu
terea de lipsă.

Amü voi să seim A cine este la noi statulü? 
Nu cumva e domnulü Tisza statulü ? Aşa trebue 
sé fiă, fiindcă ceea ce vrea Tisza vrea şi parla- 
mentulü şi acestü parlamentü representă de faptü 
statulü maghiarű, deşi nu representă în realitate 
decátü numai o parte din poporaţiunea lui.

Aşadâr d-lü Tisza vrea să aibă şi în comună 
puterea, ce crede elă că i este de lipsă. Cu 
acésta este caracterisatü scopulü şi tendinţa pro
iectului de lege comunală, ce se discută acuma 
în camera din Peşta.

Numai de curéndü d*lü ministru-preşedinte 
a fácutü sé se priméscá în numele statului o 
lege, prin care fişpanii séu prefecţii sé facü sa
trapii guvernului în sensulü adevératű alü cu
vântului. Era de lipsă prin urmare, să se dea 
şi libertatea comunelorü pe mâna fişpanilorii, căci 
décá nu, ce satrapiă ar fi pututü să formeze ?

Spre scopulü acesta d-lü Tisza restrânge cu 
ajutorulü mamelucilorü săi din parlamentü liber
tatea administraţiunei comunale. Astfelii să inau- 
gurézá şi era despotismului fişpanului în comune. 
Elü se póte în viitorü amesteca şi în afacerile 
comunelorü, sub pretextulü siguranţei publice şi 
alü administraţiunei. Organele comunelorü se 
alegü în viitorü sub influenţa şi presiunea fiş
panului şi în oraşe şefii poliţiei vorü fi numiţi 
de guvernü. Guvernulü are dreptulü sé disolve 
representanţa comunală, să anuleze statutele co
munelorü şi să secvestreze averile lorü.

Astlelü amü ajunsü la culmea centralisării 
prin nimicirea şi a restului de autonomiă comu
nală. şi tóté acestea numai şi numai pentru 
ca d-lü Tisza să aibă puterea de lipsă!

Unulü din aderenţii principiului absolutistü 
alü omnipotenţei statului, d-lü Iuliu Horváth, 
ceréndü ca şi notarii cercuali în comune să fiă 
numiţi de şefii comitatului, a arătată causa de

ce puterea d-lui Tisza are nevoiă de aceste mă 
surî reacţionare, (Jie^ndü, că suntü ţinuturi de 
miluri cuadrate, unde din punctulü de vedere alü 
'patriotismului nu esistă nici o comună în care gu
vernulü sé pâtă avd încredere.

D-lü Mocsáry a réspmsü acestui apostolü 
t.iszaistii, apostofándu-lü cum se cuvine. Deputa
tul ü Horváth, cjise Mocsáry, trebuia să fiă chiă 
matü la ordine, deórece a că între Nema-
ghiari, cari facü mai multü de jumătate a popo- 
raţiunei Ungariei, guvernulü nu póte găsi ómenl 
de încredere.,, Voesce óre d-lü Horváth să facă 
pe lumea din afară să crédá, că Ungaria se află 
în aşa deplorabilă stare, încât jumătate din locui
torii aceste i ţgri suntü răi patrioţi şi că prin ur
mare o parte a locuitorilorü se află în résboiü 
cu cealaltă parte ?“

Justă întrebare acésta şi d-lü Tisza a sâm 
ţitü, că trebuia să ia şi elü în apărare pe Hor
váth şi a făcut’o sfátuindü pe Mocsáry, că prea 
atrînge la pieptu-i, la fie-care ocasiune, naţionali
tăţile nemaghiare. D-lü Mocsáry respinse din 
parte-i sfatulü d-lui Tisza declarándü, că nu vrea 
se trécá de advocatulü naţionalităţilorfi nema 
g-Jiiare, dér e datorü sé vorbéscá în interesulü 
Maghiarilorü.

Altulü e ínsé interesulü realü alü Maghiari 
lorü, altulü interesulü imaginarü alü statului şi 
statulü e Tisza!

Femeia română.
Unele foi române au serisü despre femeile 

române după Kossuth, care se plânge, că în Tran
silvania într’ună satü femeile române dela 1848 
íncóce din 130 de familii unguresc! au fácutü 
romane 120 de familii. Tocmai în filele trecute 
au numită bărbaţii de statü ai României omü 
mare pe Kossuth. Adevératű că’i omü mare — 
cu gura. Pe Kossuth istoriculü ungurescü Mi- 
hailű Horváth ílü numesce entusiastü, érá Kos
suth a fostü numitü pe Széchenyi fantastü. Szé
chenyi a vé^utü bine, căci a véífutü relele cu 
ani înainte, la cari a dusü Kossuth Ungaria, 
însă Kossuth, de e şi trecută de 80 de ani, vede 
numai visuri.

Ungurii suntü cei mai îngâmfaţi în lume, 
íncátü în îngâmfare numai consângenii lorü, Sa- 
moieijii, îi întrecii, cari ei pe sine se numescü 
ómeni, ca şi când alţii nici nu ar fi ómeni. Un
gurii suntü cu totü d ispreţu l cătră alte po
póre, şi aşa şi cătră Români, deci cum din 130 
de familii unguresc! să ia 120 femei de română? 
Dérá ori cum ar fi cu Ungurii, aceea e adevă
raţii. câ jRomânii sunt ii străini cu totulü de a se 
amesteca prin căsătoriă cu Ungurii. Judeeându 
după starea Romanilorü din părţile ungurene, eu 
nu credü, că pe sate în tótá Transilvania să fiă 
120 de cisătorii mestecate între Unguri şi Ro
mâni, necum să fiă acele într’o unică comună.

Cum au peritü deră cele 120 de famili un
guresc! deplânse de Kossuth? Eată cum: In nu
mărul ü 57 alü „Gazetei“ s’a serisü, că în urmă- 
tórele cinci districte: Pesta, Sabolciu, Maramurăşu, 
Bihorü, Neogradü înainte de 1848 au fostü 996 
de familii nobile unguresc!, érá acum nu sunfü 
decâtă numai 204, şi aşa au dispárutü 792. 
Tristü lucru, şi încă sub domnirea unguréscá! 
Ce ar fi de acestü poporü sub altă domnire ? 
Nu cumva şi aceste familii le-au fácutü române 
femeile române? Nicidecum, căci în unele din 
districtele numite nici nu suntü Români: au dis
părută aceste familii, pentrucă au fostă desfrâ
nate, şi écá aşa au perită şi cele din Transil
vania.

Insé Kossuth a fostă agitatorii în t0tă viâţa 
Ini, şi aşa aruncă şi acum mérulü de certă între 
Unguri şi Bommî.

Fórte frumosă, décá şi inimicii noştri suntă 
cu recunoscinţă, cu respectă şi cu frică cătră fe
meile nóstre; aşa se şi cere, ca ele să aibă sim

ţirea nobilă română, şi virtuţile feoieiloră române. 
Insé noi nu vremii mestecătură, şi de aceea fetele 
şi muierile române rémáná în sénulü naţiunii lorüt 
şi scutescă românitatea în familiele nóstre.

Furia unguririi şi bărbaţii unguri cei mai 
competenţi o află de fantasiă deşârtă şi perico- 
lósá. Dérá ce şi vréu Ungurii? Pe teritoriulă 
întinsă dintre Tisa şi CarpaţI noi Românii fa- 
cemă în massă poporaţiunea, că suntemă la trei 
milióne, şi Ungurii, împrăştiaţi printre Români, 
cu Ţigani, cu Armeni, cu Judei şi cu tóté ve
niturile nu facă în realitate nici patru sute de 
mii; érá în masse nu suntă Ungurii decâtă în- 
tr’ună colţă mică ală Transilvaniei — Sécuii, 
şi de-a lungulă Tisei, dérá şi la Tisa Ungurii 
minoritatea o facă. Aşa dér o mână de Unguri 
cum sé înghită milióne de Români ?

O fóiá din Bucuresci, vorbindă despre Kos
suth şi femeia română, a amintită şi cuvântarea 
ţinută de ministrulü Kallay în academia ungu- 
résca. La acea cuvântare ar fi eugetatü omulă, 
că Ungurii se vorü scula cu toţii şi vorü inunda 
Răsăritulü, precum au fostü inundatü Germania 
supt Bulcsú, Lehel şi Botond, pe cari i-au prinsü 
Germanii şi i-au pusü în furci. Insă trebue sé 
cunóscá omulü firea unguréscá. Dela cuvânta
rea lui Kállay pănă la faptă e aşa depărtare, ca 
în cealaltă lume dela avutulü condamnatü la in- 
fernü şi pănă la Abraamü fericitulü. Abraamă 
a <Jraü avutului: „dela voi e mare depărtare pănă 
ia noi,“ şi apoi a adausü, că „de acolo nu se 
póte veni aici.“ Aşa e şi cu cuvântarea lui 
Kállay.

Escelenţa sa domnulă ministru Kállay e din 
districtulă Satu-Marelui. Moşu-sdu, Ioane K ál
lay, a şezută în Botiză, a avută acolo curte 
domnéscá, cu capelă, cu grădină de lucsü cu 
statue, şi a avutü avere întinsă. Mai târziu a 
locuitü în Botizü şi unü judeu mişelfl, care de 
séracü ce era îşi căra în spate paie dela Ro
mâni, ca să-şi facă câte unü spuejariu. Acum 
unulü din fiii acestui Judeu a cumpărată la li
citare o parte din curtea moşului domnului mi
nistru Kállay.

Moşul ü Escelenţiei sale a muri tű totü în 
Botizü, şi e îmormântată la biserica română de 
acolo. Crucea de pétrá dela mormântu-i s’a 
ruptă, mormântulă s’a cufundată, şi nu mai e 
nici o urmă care să arâte, că acolo zace moşul! 
renumitului ministru şi croitoră de mapă a Ră
săritului. Chateaubriand scria în „Atala“, că săl
baticii din America suntă fericiţi, că pórtá ósele 
părinţiloră cu sine. Escelenţa sa domnulă mi
nistru Kallay nu se cugetă nici la curtea, nici 
Ia ósele moşu-său, deci cârd nu se îngrijesce de 
ale sale, cum va sci elü căştiga ţări întregi pen
tru alţii ?

Firea Ungurilorü în éstü modü o-a deserisü 
celü mai renumitü poetü ungurescü Vörösmarty: 
„zsarnok, szolga egy személyben, ki magával 
sincs békében,“ adecă: tiranü, servü într’o per- 
sóná, care nici cu sine nu e în pace; érá altă 
poetü ungurescü, totü renumitü, Petőfi, a ase- 
ménatü firea Ungurilorü cu a lui Pató Pál, că
ruia i se rupeau vestmintele, i se ruina casa, şi
i se risipiau tóté, şi fiindü índemnatü, ca sö 
facă ceva a réspunsü: „Ejh rá érünk arra még“, 
adecă: mai e încă timpü pentru acésta!

Să învăţămtt dérá dela UugurI, ínsé sé nu 
íimü ca ei.

Ungurii şi Românii.
„Románulü“ de Joi, 8 Aprilie, publică în 

fruntea sa unü articulü în care, după ce citézá 
unü pasagiu din articululü „Gazetei“ privitorü la 
miseria ţăranului nostru şi la emigrările din ţi
n u tu l  Săcaşului şi din alte părţi, (Jice între 
altele.

.Trufaşii noştrii vecini, cari nu vorü să mai vădă



Nr. 72. GAZETA TRANSILVANIEI

sub coróna S-tului Stefanö de câta numai supuşii Un
gur! séu unguriţî, cari îşi punü tóté puterile pentru ca 
Románulü să nu mai pótá să’ş! înveţe séu să’şi cultive 
limba şi s0’ş! păstreze naţionalitatea, apasă pe grumazii 
lui pe tóté căile şi prin tóté mitj’ócele.

Nu-i mai este datü Românului sé vorbéseá, sé 
simţă şi sé cugete de câta numai unguresce: écá pro
grama politică a bărbaţilora de statü ungur! pe care se 
întemeiază tótá şciinţa lorü d’a guverna.

Pe de o parte prm persecuţiunile .şi reducerea po- 
poraţiunei române la miseriă, ér pe de altă prin des- 
naţionalisarea ei se atinge scopula finalű — îşi 4*cö 
bărbaţii de statü unguri — d’a avea o Ungarie numai 
a Ungurilorü, o Ungarie cu totula unguréscá.

Sistema ínsé pare că este greşită, şi mai curând ü 
séu mai târziu Ungurii vora înţelege şi vorü vedea că 
fiindü puţini la numéra — după cum recunósce însăşi 
o fóie a lorü »Egyetértés« — cu greu potű lupta pănă 
in sfârşita în contra celorlalte naţionalităţi apăsate, asi- 
gurându’şi asupră-le o stăpânire deplină şi de lungă 
durată.

Dér décá legăturile lorü dualiste, cu monarchia 
Habsburgilorü, au pututü sé le asigure folósele neaştcp- 
taté, decari s’au bucuratü ín timpü de 20 ani, faţă cu 
celelalte naţionalităţi, nu le-a asiguratü ínsé o viaţă po
litică în Statü pacînică şi liniştită, care sé’i pună cu 
adevératü în posiţiune d’a putea ţine capü ori cărei 
eventualităţi.

Adevérata sciintă politică a bărbtţilora de statü 
unguri, şi putemü (J'ce chiar raţiunea de statü, era ca 
sé caute a ş! face câta se póte mai mulţi amici din na
ţionalităţile de sub corona S-tului Ştefanii, pentru ca 
astfelO, la trebuinţă, naţiunea ungară sé se fi putută găsi 
mână în mână cu ele, luptând a pentru aceleaşi vederi, 
pentru aceleaşi interese comune...

Istoria popórelorü şi înşişi timpii de restrişte, din 
viaţa naţiunei ungare, ar trebui sé serve de lecţiune 
conducétorilorü ei şi sé-i facă a fi mai cu luare aminte 
şi mai prevé^átori în viitorü. Şovinismula în politica 
naţională şi învrăjbirile din întru, împinse pănă la es- 
tremü, nu pota deeâta în paguba Statului ungarü 
sé fiă.

O (Jicema acésta nu numai ca Români ci şi ca 
burţi vecini] ai Ungurilora, cu cari ama voita în tot- 
d’auna sé păstrăma raporturile cele mai amicale, de şi, 
în schimba, dânşii în nenumérate împregiurări împotriva 
intereselorü nóstre au fostö.

Situaţiunea în peninsula balcanică.
Prinţula Alexandru n’a răspunstt încă la notificarea 

Porţii, privitâre la holărîrea conferinţii ambasadorilorfl 
în Constantinopoia. Prinţula Bulgariei nu se învoesce 
cu ceea ce s’a hotărîtQ, ca adecă să fiă numita guver- 
natorfi ala Rumeliei pe cinci ani, şi puterile să-i sanc
ţioneze numirea. Ela scie că Rusia îi e atâta de duş
mană, încâta i-ar pută refusa numirea lui ca guvernatorfi 
dâcă nu se va supune cu totula influinţei rusesc!. Li
bertatea de ‘ acţiune, de care a data dovedi prinţula 
Alexandru, a amărîta cumplita pe Rusia şi de aci pro
vine t6tă nenţelegerea.

„Novoje Vremja« ar dori, ca s5 i se dea Rusiei 
mandata d’a esecuta hotărîrile conferinţei şi se p6te în
tâmpla ca să i se dea, căci se asigură din multe părţi, 
că între Germania şi Rusia ar esista o înţelegere, ca 
Rusia să-şi va!iditeze interesele sale în peninsula balca
nică interveninda cu putere armată. Decă Rusia şi a

amânata pănă acuma intervenirea, este témá câ Austro- 
Ungaria şi Anglia îi vorö pune beţe în róte.

Cu tóté astea, o scire din Petersburgü asigară că 
cercurile conducétóre rusesc! au cumpénita seriosa o in- 
tervenire militară a Rusiei în Bulgaria pentru casulü 
când prinţula Alexandru ar stărui în oposiţiutiea sa şi 
deja s’au şi dispusü mésurile militare pregátitóre pentru 
realisarea acestui proiecta. Corpurile de armată '11 şi 
12 sunta destinate a trece la ordinula data în Bulgaria. 
Aceeaşi scire mai asigură, că Bulgarii, cu tóté desmin- 
ţirile ofk'ióse din Sofia, se ocupă seriosa cu cestiunea 
proclamării regatului bulgarü. Acésta a amărîta atâto 
de multa pe Rusia, care vede că prinţula Alexandru îi 
sapă terenulö de sub picióre în Bulgaria, încâta >Novoje 
Vremja« propune, ca conferinţa sé se ocupe cu cestiunea 
depunerii prinţului Alexandru.

0  scire diplomaţi ;ă din Atena spune, că în cer
curile politice, care dau tonuia acolo, se vorbesce cu 
siguranţă, că Rumelia orientală şi Bulgaria se vora rupe 
de dominaţiunea turcéscá; în acéstá privinţă se tjice câ 
ar esista una raporta secreta între Sofia şi Atena; 
de aci ar proveni şi atitudinea atâta de résboinicá a 
Greciei.

Ca una simptomü ameninţătora se consideră de 
foile rusesci şi rămânerea la guvernü a lui Garaşanin 
in Serbia. Noula cabiaettt represintă şi partida lui Ris- 
tici, prin ministruia de esterne Franassovici.

Ce privesce pregătirile militare ale Turciei şi Gre
ciei, acestea se continuă, cu tóté stăruinţele unora puteri 
d’a nu se încorda situaţiunea. Escadra turcéscá compusă 
din ^ése corăbii cuirasate a primita ordina, ca sé fiă gata 
d’a pleca la Dardanele. In Ianina se anunţă, că eoman- 
dantulü suprema d’acolo Achrned Ejub-paşa a inspectata 
in persóná cele mai importante puncte strategice deia 
graniţe. In urma obi-ervaţiunilora sale, s’au dirigeata în
tăriri de trupe la Prevesa, Lorus şi Gubens. In Epirü e 
vorba sé se formeze batalióne de voluntari, pentru care 
s’au şi trimisa arme din Constantinopoia La Salonicü 
au plecată de curând doué vapóre de transporta cu mu- 
niţiune şi tunuri Krupp. In Grecia, din clasele de re- 
servă convocate s’au formata regimente noué cu cadre 
detaşate din regimentele esistente.

SOIRILE PILEI.
Primima mereu desminţirl la adresa foilora ungu

resc!, care în moda meschina voesca să seducă opinia 
publică, şi cu acâsta să mai st6rcă bani dela societatea 
maghiară pentru „Kulturegylet«. Aşa ni se scrie din 
Deva, că Domidn Păi oficiala la cartea funduarâ în Deva, 
şi Mirtse Denfe, eseeutora în Puin, sunta într’adevăra 
Unguri, cela dinteiu din Ungaria superioră, âr cela d’ala 
doilea din Săeuime. De asemenea ni se mai scrie din 
Deşiu, că d-la George Micu, notară în Nustalău, când i 
s’a presentata lista de subscriere ca membru la „Kultur* 
egylet'*', a refusata a subscrie. Atâta e adevărata că a 
luata parte la o petrecere ţinută în scopula „culturei“ 
maghiare. — Aci trebue să observăma, că decă e vorba 
ca să contribue cineva pentru una seopa nobila, atunci 
nu petrecerile Kuîturegyletiste cu maghiarisarea pe firmă 
vora fi acelea, ci petrecerile date pentru săraci, pentru 
văduve, pentru scole şi biserici sărace, pentru bolnavi 
ş. a., care merită obolula binefăcătorului. Kulfuregyle- 
liştii de altă parte să ia învăţătură, şi reclamele să şi le 
facă cu mai multă iubire de adevărft.

—x—
In talele trecute a ţinuta în P e s t a  profesorula şi

membrula academiei ungurescl G y ö r g y  A l a d á r  o pre
legere în cereula industriala. Cu argumente unguresel 
a susţinuta, că unö Maghiara preţuesce 500 fi, dér apoi 
nici ela nu e aşa de sigura décá din puncta de vedere 
economica acesta preţa ar fi justificata. Este ínsé des
tula de optimista spre a vedé Ungaria „ínflorindü" şi 
,,lmbogăţindu-se“, Feri-ie de ela !

—x—
La corespondenţa din Beiuşiă apărută în N-ro. 53 

ala »Gazetei,“ care ne raporta despre carnevalula tre
cuta, aceiö profesorü româna, despre care ^icea cores- 
pondentula că jet) & tnultc pc tqvcişu^ « cere acestuia sé 
iasă la ivelă cu răvaşula amintita sub adevăratu’i nume, 
rămânânda a’i răspunde şi dânsula sub numele propriu. 
Nefăcânda corespondentulü acésta, acela profesorü ro
mâna va eşi dânsula în publicitate arâtându-la „în por- 
tretula ce-la merită.-? — Acesta este pe scurta cuprinsulü 
scrisórei ce-o primirăma dela „acela profesora“ românQ 
din Beiuşi. Ama dori sé se dovedéscá că n’are nimici 
pe răvaşa, în ce privesce românismula lui. Ne permi- 
tema ínsé a-la întreba: cum stă cu toastulü ce l’a ţi
nuta pentru una órecare Benedek în limba maghiară, 
căci acesta era lucrula principala în corespondenta 
Nr. 53?

C i r c u l a r e a  t r e n u r i l o r ü  în A r d e a l ü ,  care a 
data pricină la aiâtea plângeri, se va schimba în Maiu, 
cjice „Ellenzék,. Trenula accelerata, care sosesce în 
Cluşiu séra la 10 óre, va merge mai departe ca Irenü 
omnibus şi se va lega cu trenula omnibus, care plécá din 
Copşa mică diminâţa ia 7 óre şi séra va fi în BraşovO. 
Cu alte cuvinte, décá acum îi trebue călătorului onópte 
íntrégá, ca să vină din Cluşiu la Braşova, îi va trebui 
după noua ordine o nópte şi o (JL In adevăra, trebue 
sé ne minunăma de atâta „deşteptăciune«. Cu trenuli 
de persóne ínsé ce plécá din Cluşiu diminéja, poţi fi séra 
in Braşova.

Poliţia din Pesta a publicata în (Jilele acestea o 
însciinţare, atrăgânda atenţiunea publicului ca sé se fe- 
réscá de institutula de bani »Landesbank und Kreditge- 
nossenschaft.« In urma a şâse denunţări, s’a pornitü 
cercetare în contra acestui instituta şi resultatula s’a co
municata procuraturei din Pesta. Associaţiunea a ară
tata între altele, în publicările ei, că are unü capitala 
fundatora de una miliona, pe când tótá averea ei In 
bani gata numéra la 13 Octomvre, când statutele s’au 
înaintata Ia tribunalulü camercialü şi cambiala, de facto
— 34 fl. 88 cr.

—x—
S au pusü temeliile duora clădiri importante în 

B u c u r e s c t :  a scólei de veterinăriă şi a scólei de arte 
şi meserii, spune „Ră.boiula'-.

„România liberă“ spune, că la ministerula instruc
ţiunii publice din B j u c u r e s c î  se cercetézá una nou mo
dela de construcţiuni şcolare rurale. Modelula este pre- 
sintata de d. arehitecta Şaţu, cu prilej ula construcţiuni- 
lorü ce au să se facă în vara asta în judeţula Iaşi. Este 
vorba de una sistema de clădiri fără cărămidă, ci numai 
din fierö, lemnü şi tencuială, care s’a experimentata prin 
Francia şi prin Belgia. Comisiunea technică avisézá.

—x—
Se (jice, că una profesoia ala facultăţiei de medi

cină din B u c u r e s c i  va fi trimisa la Parisa, pentru a 
urma experienţele lui Pasteur în privinţa turbărei, scrie 
„Naţiunea“ .

FO ILETO N Ü .

P i a o c ű .
(Poveste.)

( U r m a r  e.)
Ela avea una cala, l’a înşălata şi s’a dusa sé-i a- 

ducă apă mume-si, — ca sé n’o . . . stropşâscă, bat’o 
crucea de aşa mamă! Şi s’a dusa, s’a dusa multă lume 
’npărăţiă ca Dumne4eu sé ne ţiă, că cuveni ula din po
veste lunga şi frumosa mai este. S’a dusa ca gândula 
şi ca vântula, s’a dusü pănă Ia sfânta Vinere. Décá a 
ajunsa la sfânta Vinere, a bătuta in uşă sé-la lase înă
untru. — ,De esti ură de pădure, dute mai afunda în 
pădure, că am o căţea cu dinţii de fera, cu măselele de 
oţăla, de-o lasă la tine totü te mâncă; de eşti omü pă- 
ménténa, vino înăuntru.« — »Sunt omü páménténü, 
mătuşă.4 Ea l’a lăsata înăuntru.

— «0! dragula mătuşii, cum de umbli tu pe-aicea, 
pe unde nici pasere máiéstrá dela voi nu umb'ă, necum 
ómen!?!« — »0 mătuşă, nu umblu de voiă, ci de rea 
nevoiă, că-i bolnavă mamă mea şi m’a trimesa sé-i a* 
ducü apă de unde se bata munţ'i în capete ca berbecii.«
— »0 dragulü mătuşii, eu nu sciu unde-i aia, dér’ tu 
du-te la sfânta Sâmbătă, că-i mai mare ca mine şi te 
va sci îndrepta mai bine.“

Şi s’a luata fecioruia nostru şi s’a tota dusa pănă

la sf. Sâmbătă. Decă a sosita acolo a bătuta în uşă ca 
şi la sf. Vinere. Şi sfânta Sâmbătă tota aşa i-a 4>s0, 
ca şi sf. Vinere, şi l’a îndreptată la sf. Duminecă, că i 
mai mare şi-la va sci îndreptă mai bine. De aci, dragii 
mei, âr’ s’a luata şi s’a dusa şi la sfânta Duminecă, râ- 
pede câta a putută, ca să nu întârcjiă cumva. La sfânta 
Duminecă încă a bătuta în uşă şi s’a rugata să-la lase 
înăuntru. A întrata şi i-a spusa ce caută.

— »Tocmai bine ai venita, dragula mătuşii, i-a c}isa 
sfânta Duminecă, că acuma dormO munţii de-amâ^i.“ Sf. 
Duminecă i-a data o ploscă şi unii iluera 4ieăndu-i: — 
„Dâcă vei merge acolo, aşa mergi de cu grije, să nu calce 
calula^pe pâtră, să nu setrezăscă munţii, că de se vor trezi 
totâ pulbere şi cenuşă te vora face; cu fluerula să tota 
cânţi şi ploscile — una a avuta de acasă şi cea-laltâ 
dela sf. Duminecă — să ie umpli; una să o pui pe fân
tână şi cea-laltă să o duci.“

S’a dusa; a făcuta aşa cum l’a învăţata sf. Dumi
necă, şi a umpluta ploscile. Când s’a întorsa înapoi, n’a 
băgata bine de sâmă şi i-a călcata calula pe petră; s’au 
trezita munţii, s’au trântita în capete, au apucata c6da 
calului, i-au rupt’o şi cu atâta a scăpata. A venita la 
sf. Duminecă. Sf. Duminecă l’a întrebata, cum a um 
biata. Eia i-a spusa ce a păţita. — »Nu face nimica, 
i-a cjisii sf. Duminecă, euleă-te şi dormi să te odihnesc!, 
că vei fi obosita de-atâta druma.«

Ela «’a culcatü şi-a adormita . . .  Sf. Duminecă a 
uatü unü fuiora şi i-a pusa códá la calü. Apa încă i-a 
luat’o şi i-a pusa alta în locuia ei. Décá s’a trezita fe
cioruia, a încălecata şi du-te mi-te copile pe-aic! încolo 
cătră casă. Când se apropia de casă, păruia lui a în
cepută a înflori érá. Smeula câta ce a văzuta pérulü 
înflorinda, a sciuta că vine Finoca érá ş’a (Jisü supé- 
rata cătră nevastă: — „Érá vine Finoca, fiulü féu, câ
nele meu. Décá ela se íntórce şi de-acolo, tu fă-te érá 
bolnavă şi spune-i să’tî aducă purcela linsa prelinsa dela 
scrófele linse prelinse, unde scrófa crocotesce şi pămân- 
tuia se clătesce.“

A sosita Finoca acasă. Ea s’a fácutü érá bolnavă 
şi i-a spusa, că a visata să-i aducă purcela linsa pre- 
linsü dela scrófele linse prelinse, c’apoi se va face sáné- 
tósá. Eia, bietula de elü, ca să-i facă mume-si pe voiă, 
s’a pornita érá să i aducă şi de felülő ăsta, că dórá se 
va însănătoşa; dér’ ela, sérmanö de <Ji’ele lui, n’a sciuffl 
pe lumea asta, ce vrea mumă-sa cu ela de-lü tota tri- 
mete íncóce şi’ncolo, nu scia că ea vrea sé-lü prăpă- 
déscá, ca să se pótá ea apoi tolăni cu bala de smeu 
după placü.

S’a dusa săracula Finocü, s’a dusa de numai Dum
nezeu îia scia cum, pănă la sfânta Vinere. Sf. Vinere 
i-a data o periă şi l’a trimesa la sf. Sâmbătă. Sf. Sâm
bătă i-a datü o cute şi l’a îndreptată la sf. Duminecă,



r Nr 72. GAZETA TRANSILVANIEI 1886.

• Printr’o scris6re patriarhală din Constantinopolă, 
Va desfăcută căsătoria princesei Mar i  a, fiica fostului 
tomnii ală Moldovei Mi h a i la  S t u r d z a ,  cu C o n s t a n -  
tinâ, fiulâ prinţului A l e x a n d r u  G o r c e a k o w .  In urina 
acestei scrisori patriarhale fiica prinţului Sturdza se p6te 
c6s6tori din nou.

Din Bucoyina.
Cernăuţi, Martie 1883.

(Fine.)
Acuma voescü së scriu şi aceea ce scimă că lucră 

părintele parochî din R^şia. Părintele parochö H. nu 
se ţine de modulă întroiusă de părintele Polonicû la 
parastase, la care era introdusă moderare ín bôutura de 
vinarsü. Vinarsulü după prudinţa părintelui H. se bine- 
cuvêntézâ şi mesenii béu la astfVlă de oc*asiunï vmarsü 
càtü le trebuesce, că vetjí : ,,bëutura este tăcută pentru 
ômenï şi nu pentru animale.*'

Cei ce trăescQ în fărădelege nu suntă mustraţi fără 
eosebire şi pe cei sêrmanï îi mustră ori provó *ă së se 
espărţescă deolaltă, pe când pe cei mai cu stare, între 
cari şi antistelé comunală (primarulü), suntü protegiaţî 
iind-câ are póte trebuinţă de ei.

: Nu numai poporenii pota lua esemplu bună dela 
purtarea părintelui faţă cu cei ce trăesca în fărădelege 
jconcubinatü) ci şi bieţii preoţi de ajutoră potû multe 
bvăţa din iscusinţa sânţiei sale — Consistoriulö ar face 
line së-i dei unü briu roşu. — Sânţia sa are o metodă 
deosebită d-; ritualulă ort. or. anume: înainte de finirea 
serviciului divină pe când are së strîngă antimisulü îlü 
ia între degete şi-la scutură josö înaintea sântei mese, 
ca şi când ar fi o năframă séu batistă de nasű. Ce ne- 
egiuire !

Intrebö pe părintele H. or! de eë ţine de regulativulö 
îonsistoriului care hotăresce ca paroehulă së dea a treia 
parte din venită preotului de ajutora? căci se po ă în- 
têmpla certe, precum cele cunoscute din Mahala.

Voindă a fini îmi iau libertatea a pune o între
bare şi Pré Venerabilului Consistoriu, când va publica 
concursă pentru parochia Băişeseî? Póte vqeşte aiű fe 
rici pe părintele I. ScretianO? Sânţia sa are când mai 
aştepta până când vorü trece cooperatorii cei mai vechi 
la rêndü. De părintele Soroceanu a uitatd Consistoriulö ? 
Eü este preotü de ajutoră de 14 ani şi are cu multe 
greutăţi a se lupta. Óre n’a uitată Consistoriulö de cérta 
pentru colacï ce a avut'o sânţia sa eu parochulö din 
Mahala, care era socru!ă Archimandritului Călinescu 
Paroculă din Mahala S. a muritù şi colacii s'au mâncată 
ie múltú.

Be vorbesce că consilierulă Ihsevid, fiindă în vêrslà 
ire de gândă së se pensionese. In locuia de consilieri) 
ir veni părintele protopopă din Vicovulü de süsü, érà 
ta locuia sânţiei sale părintele Protrovschi, totă rude 
É Consistoriului.

Lumea vorbesce multe, dérá noi nu trebue së cre- 
áemü tóté până ce nu vedemă cu ochii că s’au împlinitü.

Porsena

Cursă de albinârita
După cum s’a anunţată deja în unii din numerii 

te mai nainte ai »Gazetei,« se va ţinâ cursulú teoretică
i practică din albinăritu în Braşovă în Maiu a. c. şi 
mume din 5 —10 st. n Ori cine póte lua parte la 
icestil cursă fără de nici o tacsă. Insinuările sé se 
lică la conducétorulö secţiunei, d-lă George Horvat, te
legrafist ü în Braşovă.

Nu putemă recomanda din destulă acestă cursă 
tonţiunei inteligenţiloră noştri dela sate şi cu deosebire 
Mţâtoriloră, cari suntă chemaţi a réspándi şi promova 
b poporă cunoscinţele necesare (Jin toţi ramii economiei, 
« sé póte purta cu înlesnire de poporulă nostru.

Nu costă pe nimenea nimica decâtă întreţânerea 
pe 5 4>l6 aici în Braşovă, dér prin aceasta celQ ce ia 
parte la cursă se introduce în cunoscinţele şi manipu
larea cea mai neapărată de lipsă la cultura albineloră,

d-i mai mare. — »0 dragulă mătuşii, i-a grăita sf. Du
minecă când la vë(|uta Intrândă pe uşă, unde te*a mâ- 
eată érà?" — »É~â mătuşă, m’a trimesü: unde serófa 
erocotesce şi pâmêntulü se clâtesce, së-i aducă purcela 
fatsÜ prelinsü.*

Sf. Duminecă Incă s’a îndurată de elő, că li era 
ailft së pérâ ună ficioră cu o inimă aşa de bună. I-a 
d&IÜ şi ea o năframă şi i-a cjisă: — *Na năframa asta 
ţi du-te şi te fă ună purece şi pişcă serófa. Gând o vei 
pişcă ântêia dată, se va vieri ; când o vei pişc;a-o a do
si órává fêta; tu atunci apucă purcelulă şi fugi Când 
n fi 80 te ajungă, aruncă cutea îndërëta, că se va face 
o stâncă de pétrâ de josă pănă’naltulă cerului. Pân’ce 
IDrft róde ele stâncele, tu vei fugi o bucată de drumă. 
ltod va fi sô te ajungă eră, aruncă peria, că se va face 
ipftdure mare. Şi când va fi sÔ te ajungă şi a treia 
Jrâ, aruncă năframa, că se va face ună tëu de lapte 
laice cu stupătura de brânză şi margini de păsată ; păn’ 
se vorü bea ele têulü, tu vei ajunge aici.«

S’a dusă şi a făcută aşa cum Ta învăţată sf. Du- 
ninecă. S'a făcută purece, a pişcată o serófá, ea s’a 
ïierltû, a fătată ună purcela, l’a apucată şi a luat’o la 
ficiorü; serófele au fugită după elă, atunci a aruncatö 
putea, peria şi nătrama şi s’a făcută aşa cum i-a spusü 
iDuminecă, stâncă de pétrâ, pădure şi tëu de lapte

(Va urma).

carea pe lângă muncă neînsemnată, dér dibace, produce 
mai multa, decât. îşi póte închipui un om, care n’a pur
tată încă acesta ramă economică. D-nii învăţători, d03ă 
voră fi pgtrunşi câtuşi de puţina de simţulă de jertfire 
pentru promovarea cultul ei poporale prin scolă, de si
gură, că nu voră pregeta a aduce puţină jertfă în di
recţiunea acésta, câştigându-şi mai ftntéiu înşişi cunos
cinţele de lipsă, pentru de a avé, c® împărtăşi cu te- 
meiu altora. Décá voma aştepta a face astfelö de lu 
crurl necesare totdéuna numai pe lângă diurne, atunci 
nici odată nu vomă ajunge la resaltatele dorite pe téré- 
mula acesta greu aia culturei poporale.

D-nii învăţători se potă rendűi la cercetarea acestui 
cursă mai vârtosă acolo, unde suntă doi séu mai mulţi 
învăţători la o scolă, astfelO, ca^în anulă acesta se vină 
unii, ér în anulă viitoră alţii. Scjóla în éstö casü nu 
va suferi nimică, căci cei de acasă voră substitui pe 
cei absenţi. Câta pentru concediulă ce arö fi a se ob
ţină dela organele superióre şcolare, credemă, că nu li 
se va refusa.

llusiuni şi lialucinaţiuni.
(O conferenţă dela Ateneu.)

S ’O pulă conferenţii d-lui dr. Urechiă este să arete 
că nu unü abisü, o separare bruscă există între starea 
omului sănăto.să şi starea omului nebuna, ci e ună lanţa, 
o continuitate de inele, la estremitatea cărora se afla 
cele doué stări de ‘"are voibirámü, dér la mij'ocă suntú 
ilusiunile şi halucinaţiunile. Când vedemă de esemplu
o munetă, avemü o impresiune, care este percepţia mo* 
netei. Décá unü individă ar cjice: ce frumóáá lămâe! 
ar greşi, ar avé o ilusiuue, séu ilusiunea este o percep - 
ţiune greşită a unei sensaţium primite. întrebarea e : 
cine greşesce? cela cu moneta séu cela cu lămâia? Şi 
cum ne încredinţămă de adevérü ? Simţulă comună alo 
omeniloră ne spune, dér şi colectivitatea póte se greşâscâ 
şi atunci avemü o ilusiune universală cum e, de esemplu 
unü bătă cufundata în apă, care se pare frântă. Noi 
insă nu vomă <Jice că e bine ceea ce vedemö, ci voma 
admite, că avemă o ilusiune datorită unei circumstanţe 
esterióre organismului nostru. Pictura nu e decâtă o 
ilusiune. Suntă alte ilusiunl datorite stricării (ca sé nu 
<}icema deranjării) aparatului de percepţiune.

Acesta aparată prin simţuri primesce impiesiuni, 
cari in partea numită sensorium commune, devină sen- 
saţiuni. Când avemă înainte ună obieciă pe care l’ama 
vétjuta de multe ori, prin compararea între imaginile de 
obiecte de felula acela ce le posedâraa, îlă ghîcimă, a- 
decă îlă percepemö. Cu câtă obiectula ce ni se va a- 
răta va fi fostă vécjutü de noi mai puţine ori, cu atâta 
sensaţiunea se va face mai cu greu. Când vomă avé 
ună obiectă pe care nu l’amü cunoscută nici odată 
vomă avé aensaţiunea de formă, de colóre, etc., dér nu 
vomă găsi imaginea, care sé i se potrivéseá.

Acesta e aparatulă de percepere, privindu’lă în 
efect*'. Décá stricată va fi într’o parte, voma avéoilu- 
siune, — luândă stricăciunea şi în sensula de inperfec- 
tibiiifate. Când punema pe mână compasulă desfăcuta 
avemă doué sensaţiuni, când îla punemü cu piciórele 
apropiate avemă unuia. De ce? In realitate sunta tota 
doué, dér aparatulă de tactă, când impresiile suntă a- 
propiate ne dă una. Sensaţiunile nu se stingă deodată, 
ci ne mai lasă impresii şi de aceea avemă ilusiunl. Ori 
ce sensaţiune o reportămă la estremitatea nerviloră şi 
avemă ilusiunî. La aceste date, d-sa oferă esemple, pe 
cari nu le putemă cita, din lipsa spaţiului.

Dupé acestea avemă ilusiuni, resultate din aceea, 
că creerulă nu compară bine sensaţiile primite esacte. 
Ele resultă mai adesea dintr'o predisposiţiune timpurară 
séu permanentă a creerului. Unü popă vrendă sé facă
o comparaţie cu luna, va <}ioe oă e ună turnă de bise 
rică şi o damă de lume va vedé numai amanţi îmbră- 
ţişându-se. Factorii principali ai predisposiţiunii suntă 
sentimentele emoţionâtore: frica, remuşcarea,fsup0rstiţiu 
nea, etc. etc.

Acestea suntă ilusiunl normale, căci printr’o sfor
ţare de voinţă le putemă distruge; suntă altele cari ră
mână şi vederea, aucjula, pipăitulă, gustula şi mirosulă 
dau numeróse ilusiunl. N’ai decâta sé te duci pe la 
ospicii da nebuni şi vei vedé în destula; conferenţiarula 
insé ne-a scutita de drumö, dându-ne esemple.

Suntă apoi ilusiunl interne, adică acele, *arî pro
vină dintr’o stare anormală a unui organă. Ună ţSrană 
4‘cea că are ună popă în partea stângă a stomacului şi 
la acesta mai vină alţi patru de ţină sinoda. La mórle 
s’a constatata, că partea aceea a stomacului era atacată.

Aci conferenţiarula pune zona intermediară între 
ilusiune şi halucinaţiune Ilusiunea, după cum am <Jisa, 
e o percepţiune greşită a unei sensaţiuni reale; dér ha- 
lucinaţiunea e percepţie fără impresiune. Trecerea de!a 
una la alta se face pe nesimţite, încâtă nu putemă avé 
ună puncta de despărţire între ele, dér diferă prin gra- 
dulă de realitate ală percepţiunii exteriőre. La haluci
naţi creerulă e vecînica în lucrares face noué figuri, noué 
închipuiri, creiază combinaţiuni extraordinare şi imposi
bile, dér nu stă. Şi la acestea e o parte datorită alte- 
raţiunii diferiţiloră nervi. Lăsândă pe cele provenite din 
alcooluri în halucinaţiunile cronice. Aşa, relativa la autja, 
unii începă s’audă ântâiu făşiiturl, apoi paşi, silabe, vorbe, 
frase etc. Unii audă injurii, alţii ordine irnperióse, gro
zave, pe car! inconsciinte le îndeplinescă la momentă. 
Curióse dér suntă cele ale vederii. Una fostă magistrată 
vedé ună păiangine care creşcea mereu în câta trebuia 
sé fugă ca se nu fiă copleşită de grozniculă animala. 
Pictorul a Blac k vedé şi conversa cu toţi ómenii mari ai 
lumii, pe cari îi desemna. Şi celel’alte simţuri au halu
cinaţii şi unele complexe Unii credă că suntă obiecte 
şi ună ingineră nebună era convinsă că e busolă şi sta 
tot-d’a-una cu capulă spre nord.

Halucinaţiile organeloră de perpetuarea speciei, cru* 
ţe-ne cetitorii d’ale spune. Se părea că în momentula 
acela ténérula conferenţiară avé o h a l u c i n a ţ i u n e  pu
ternică, cretjéndü că vorbesce póte înaintea unoră elevi 
de medicină, nu înaintea unui auditoră dela Ateneu, în
tre care erau şi înalte Dómne.

După acéstá scurtă, din fericire, halucinaţiune, con- 
ferenţiarulă se treíjesce ajungénda la capőtula lanţului) 
adică la alienaţiune. Abisă între acésta şi starea nor
mală nu există, ci e o continuitate de inele; dér e o 
cestiune: s u n t ă  n e b u n i  acei ,  c a r i  a u  h a l u c i n a -  
ţ i u n i ?  Citeşte o listă cu mulţime de nume de órnenl 
mari, cari le-au avută, între cari: Carolă IX, Cromwell, 
Tasso, Malebranche, Gőthe, Byron, Silvio Pelico, Napo- 
leona, etc. etc. Toţi aceştia ar trebui declaraţi de ne
buni Cum vomă resolva cestiunea? Deşi e curios, căci 
mai tóté esemplele de halucinaţiă şi chiar de ilusiunl a- 
duse suntă cu ómenl de balamuc, d. Urechiă (Jice că aceia 
cari au halucinaţii, dér nu ie credă, acei chiar, cari le 
credă, dér suntă deplini în cele-l’alte acte, nu suntă ne
buni, ci p e  d r u m u l ă  de a fi nebuni.

(România) Gheorghe dela Plevna.

SOIRI TELEGRAFICE.
(Serv. part. ală »Gaz. Trans.«)

ROMA, 9 Aprilie. — După cum spună 
foile de asérâ, cabinetulă Depretis a r  fi demi
sionată. Se crede că cu formarea cabinetului 
va fi însărcinată Cairoli şi în acestă casă ca
mera se va disolva, remânândă sô se facă ale
geri noué.

PARISCr, 9 Aprilie. — Camera a votată 
creditulă de 900 miliône cu 293 contra 229 
votur!. Desbaterea asupra arestării soci»lişti- 
loră Dacquerey şi Roche s’a amânată pe Sâm
bătă.

M u lţâ m i tâ  p u b lic ă .* )
D-Iu Florea Beudeanu, proprietara In Rusii Bedé- 

nului a dăruita nou edificatei Biserici din Chiusa două 
icóne frumóse precum şi ună oferta bănescă de 5Ü fl. 
v. a. Din acéstá sumă 20 fl, v. a. s’au şi solvită Bi- 
sericei în 22 Noemvre a. c. Acestă dară s’a făcută 
pentru od hna sufletului repausatului séu fiu Ioană, în- 
vSţăcelă la scóla comercială din Deeşiu. D-lă Beudeanu, 
pe lângă frumosula monumentă de pétrá ridicată la 
morméntula regretatului sftu fiu (a se vedé yGazeta 
Transilvaniei« Nr. 2i6,) mai voiesce a ridica şi monu* 
mente suflátesel pentru dénsula. Inceputulă l’a făcută 
în noua nóstrá Biserică. Considerândă esigenţele Bise- 
ricei nóstre pentru ornamentulă ei internă, domnia s’a 
şl'a aflată loca nimerită la noi cu ofertulă. Deci prin 
acésta subscrişii în numele comunităţii, gr. c. din Chiusa 
îi aducemă cordiala mulţâmită.

Chiusa 24 (11) 1886.
Rebreanu lénase Ântoniu Precupu

euratoiă prim. preotă loc.

B I B L I O G R A F I A .

Cu N-ro. 1 dela 1 Aprilie a. c., pâşimă în anulă 
aia XX lea ala revistei »Convorbiri Literare.“ O exis
tenţă continuă şi neîntreruptă de 19 ani, dovedeşte me
rite destuiă de mari, pentru a putea trece în ala XX-lea 
ană fără ună deosebită apela la amicii literaturii şi în 
deosebi la vechii abonaţi ai acestei reviste. Ne mărgi- 
nimă deci a atrage atenţiunea amiciloră ei asupra îm
prejurării, că la inceputulă unui perioda nou este de 
dorita, ca abonamentele sé se facă câtă mai neintâr4iată. 
Preţuia abonamentului se adresează directü la adminis
traţie, fie prin mandată poştală, fie mărci poştale. Pen
tru înlesnirea vechiloră abonaţi din BucurescI, vomă tri
mite achisitorulă nostru, autorisată a primi abonamentele 
la domiciliu, presentândă chitanţă din matcă emisă şi 
semnată de noi inşine. Deasemenea se potă adresa abo
namentele la librării, şi anume: în Bucurescî: la libră
riile: D. D. Socecu &. Co., E. Gmve, Nerly\ în Provincie; 
la librăriile din localitate séu prin biurourile poştale; In 
Transilvania: la librăriile: D. D. Ciurcu, Braşovă; Krafft, 
Sibiiu; Concordia, Năsăudă; librăria diecesanâ, Blaja; 
în Bucovina: la librăria: D. Romuald Schally, Cernăuţi; 
in Ungaria: la librăriile: D. D. Klein, A rada; librăria 
diecesană, Caransebeş; în Austria: la societatea acade
mică »România j u n ă Viena, VIII. Langegasse 4. Pre
ţuia abonamentului pe a n ă : pentru România lei 20 —• 
pentru Transilvania, Bucovina şi Ungaria lei 15 — pen
tru ţările Uniunii poştale lei 30 — In casulă când unü 
abonentă ar dori a i se expedia numerile recomandate, 
va avea a plăti câte 25 bani pro numéra în plusă, dreptQ
3 lei pe anü, de vreme ce nu vom considera nici o re- 
clamaţiune pentru numere perdute. Tóté librăriile susă 
menţionate au deposită spre vîntjare cu numérulö, pe 
preţuia de 2 iei în România, l  leu 50 bani 1n Tran
silvania. Bucovina şi Ungaria, şi de 3 lei pentru ţgrile 
Uniunii poştale. Prin aceasta se voră inlocui abona
mentele cu numerulü, aduse la domicilă, acum desfiin
ţate, cari le întrodusesemO pentru anulă trecută.

Bucurescî 15 Martie 1886.
Editura şi Administraţia:

Socecu E. Teclu 
’ S t r a d a  B e r z i i  96.

*) întârziată din cause neprevăzute.

Editora: Iacobă Mureşianu.
Redactoră responsabilă : Dr. Aurelă Mnreşiana
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Ctarralft la borsa de Viena

din 8 Aprilie st. n, 1886
Rentă de auri 4«/0 . . . IM — 
Rentă de hÂrtiă 5% • . 95.50 
bnprumutulâ ciilorti ferate

u n g a r e ...................... 162.—
Amortisarea datoriei eăi- 

lortt ferate de osttt ung.
(1-ma emisiune) . . . 100.25 

Amortisarea datoriei căi- 
lortt ferate de osttt ung.
(2-a emisiune) . . . .  127 — 

Amortisarea datoriei căi- 
lorti ferate de ostil ung.
(â-a emisiune) . . . .  117.50 

Bonuri rurale ungare . . 105 — 
Bonuri cu cl. d6 sortare 1C5 — 
Bonuri rurale Ban&t-Ti-

m i ş t t .......................... 105 —
Bonuri cu cl, de sortare 104.70 
Bonuri rurale transilvane 104 70

Bonuri croato-slavone . . 104.70 
Despăgubire p. dijma de

vintt ung...................... 100.—
ImprumutulO cu premiu

ung............................... 121 50
Losurile pentru regularea 

Tisei şi Segedinului . 12410 
Renta de hărtiă austriacă 85 40 
Renta de arg. austr. . . 85.50 
Renta de aurii austr. . .114 — 
Losurile din 1860 . . . 139 75 
Acţiunile băncel austro-

u n g a r e ......................  878 —
I Act. băncel de credita ung. 299.— 
Act. băncel de credita austr. 293.40 

! Argintultt —. — GalbinI
împărătesc! . . . . 5 93 

Napoleon-d’orI . . . .  10.— 
Mărci 100 Imp. germ. . . 61 60 
Londra 10 Livres sterliuge 125.80

B u rs a  d e  B u eu resc i.
Cota oficială dela 22 Martie st. r. 1886.

Renta română (5°0). .
Renta rom. amort. (5°/0)

* convert. (6°/0) 
împr. oraş. Buc. (20 fr.)
Credit fone. rural (7%)

(5%) .
;» /.)  • 
l«*/.) ■
(5%) .

Banca naţională a României 500 L e i ------
Ac. de asig. Dacia-Rom. ------

« » » Naţională ------
Aurii contra bilete de bancă . . 14 — 
Bancnote austria ce contra aură. . 2.01—

»
urban
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|  Iosifn J^k Both, I
#  ceasornicarii, optici- \  anü Şi mecanicianü •
2  I N  B R A Ş O V  Ü,  J

strada poştei Nr. 661. ^

4 ^  recomandă depositulü séu bine asortatü de 4 1

ceasornice de Helveţia, pendule, ceasornice în provas | |
ş i  d e  S c h w a r z w a ld ,  4 |

£  apoi tote productele optice, J|
mai cn sémá OCHELARI şlifniţi optic-periscopic de aurii, argint, nicél, oţel ş. a. ^

4 1  Se recomandă şi la furnisare de 4 1
m  m
|  orologie pentru biserici |
4 1  de constrncţiune escelentă, în fine spre aşedarea de tejegrafurî de odăi şi 41
$ j | de legături telefonice 41

^  TÓTE REPARATURILE DE RESORTt | |  
^  s e  e f e c t u é z á  i u t e  ş i  e f t i n ü  c u  g a r a n ţ i ă .

Ma ffliiirilori şi iiserpiân
cr. 6.A nunciu rl în  p ag in a  a IV -a  lin ia  de 30  litere garm ond  fl.

P e n tru  inserţiun! şi reclam e pag ina  a  I I I  lin ia  á  fl. —  c r 10.

P e n t r u  r e p e ţ i r i  s e  a c ó r d á  u r m a t ó r e l e  r a b a t
Pentru repeţirl de 3 —  4 or! ................................

5 —  8 
9 — 11 

1 2 — 15 
1 6 — 20

D ela 20  de rep e ţir l în  süsü ....................................

P e n tru  an unciu ri ce se publică  pe m ai m ulte  lun î se 
voiri şi reduceri şi peste cele însem nate  m ai süsü.

(A v is ü  d - lo r ü  a b o n a ţi!
R ugam ü  pe d-nii ab o n a ţi ca la  reînoirea p renum eraţiunei sS bine- 

voiască a scrie pe cuponu lü  m andatu lu i postaiü  şi num erii de pe fâşia 
sub  care au  p rim itü  cjiarulű. nostru  pân ă  acum a.

D om nii ce se abonézá din  nou  sé binevoiască a scrie adresa  lămu
riţi! şi sö a ra te  şi posta u ltim ă. A D M IN IST R . „GAZ. TRANS.1

e :
. 10(
. 15(
. 20'
. 30'
. 40'
. 50'
facü în-

MersulQ trenuri iord
pe linia P r e d e a lil-B a d a p e s ta  şi pe linia T eia ştt-A ra d iă -B u d a p esta  a calei ferate orientale de statft reg. ung.

P r e d e a l  A-B u d a p esta

Trenù Tren 
accelerat

persone

BucurescI

Predealû

Timiştt
Braşoyft
Feldióra
Apatia
Agostonfalva
HomorodÜ
Haşfaieu

Sighiştira
Elisabetopole
Mediaşti
Copsa miefi
Micăsasa
Blaştu
Crăciunelfl

Aiudfl
Vinţultt de 3USÖ 
Uióra’
Cncerdea
Ghirisă
Apahida
Clnşin
Nedeşdu 
QhirbSu 
Aghiriştt 
Stana 
HuiedinÜ 
Giucia 
Bacia 
Bratca 
Rév
Mező>Telegd 
Fugyi-Vásárhely 
Yârad-Yelinţe

6.22
7.01
7.33
8.01
8.45 

10.10 
10.29 
10.39 
11.19 
11.54 
12.12 
12.56

1.30
1.45
2.11
2.55
3.17
3.21
3.31
4.09
5.36
5.56

Oradia-mare
P. Ladány 
Szolnok 
Bada-pesta

Yiena 

Nota :

6.08
6.29
6.45
7.00
7.26 
7.48 
8.28 
8.47 
9.06
9.26 

10 01 
10 20 
10.30
10.37 
10.51
12.37 

258
603 

6.35 
3.00 

ôrele de

Trenü
omnibus

Trenö
omnibua

7.45
12.50

1.09
1.40
2.27
2.55
3.38
4.17
4.47
5.42
7.37

8.0Í
8,21
9.05
9 4:-< 

10.02
6.20 

6.69 
7.15 
7.43 
8.29 
8.55 
9.04 
9 12 

10 23 
12.32 
12.59

10.37
12 59 
4.45
10.05

10.50

B u d a p esta —P r e d e a lt t

8.00
8 .34!
8.59| 
9.34 

10.16 
11.04 
12 17 
12.47 
1.21 
2.05 
3.08 
3.39 
3.55 
4.0o

8.2 2
10.30

Viena
Budapesta
Szolnok 
P. Ladány 
Oradea mare

Várad-Velencze 
Fugyi-Vásárhely 
Mezö-Telegd 
Rév 
Bratca 
Bucia 
Ciucia 
Huiedin 
Stana 
Aghiriş 
Ghirbéu 
Nedeşdu
Cluşiu

Apahida 
fthiriş
Cncerdea

Trenftomnibus

Uióra
Vinţultt de susö 
Aiudtt 
Teiuşft 
Crăciunelfl 
Blaştt 
Micăsasa 
Copşa mit 
Mediaşti 
Elisabetopole 
Sigiş0ra 
Haşfaieu 
Homorod 
Agostonfalva 
Apatia 
Feldióra

Braşovă
Timiştt

Predealû
Bucuresc!

6.05 j -
nópte sunttt cele dintre liniile gróse.

6.47
10.37

1.44
5.33

Tren
accelerat

12 0 ’ 
12 31 
2.16 
3.12 
3.33
3.41
3.50 
4.25
4.50
5.41
&02

6.40
7.00

Trenfi
onmibtu

Trenfl
de

persóne

Tr«att
om aibai

3.15
7.ü?
8.2i7

9.45
9.59

Í0.Í8
11.36 
12.K 
12.4fe

1.31
2.56
3.29
4.0
4.18
4.36 
5.05

6.20 

9.11 
11.26 
1.28 
2.00 
211 
2.3 i 
3.18 
3.41 
4.01 
4.28 
5.08 
5.27 
5.50
6.02

6.24
6.43 
7.0H 
7.26
8.51 
9.31
9.43
9.51 
9.68

10,24
10.44 
11.28
11.44 
12.18 
12.36

1.22 
1.56 
2.34 
3.02 
4.41 
5 30
6.03

6.35
7.14

« . 0 j  
11. ¥
2.31

6.01 
6.4C 
7.2fi 
8.01 

10.05 
11.0Ê 
11.3" 
12.14 
1.09 
1.50 
2.48 
3.23 
4.56 
9.41

Tipografia A L E X I  Braşovii.

TeinşA - 1 r ad ft-B  u d a p e s ta

TeiaşA
Âlba-Inlia 
Vinţultl de josö 
Sibotü 
Orăştia
Simeria (PLski) 
Deva 
Branicîca 
Ilia
Gurasada 
Zam 
Soborşin 
Bërzova 
Conopü 
Radna-Lipova 
Paulişă 
Gyorok 
Gîogovaţfi 
A radA
Szolnok

B u d a p e s ta
Viena

Trenft
omnibua

11.09 
11.46 
12 20 
12.52

1.19
1.48
2 35 
3.04 
3.36
3 50 
4.25
5.09 
5.56

Trenil
omnibus

Trenft de 
persóne

6.18
6.57
7.12
727
7.56
8.10
2.39
3.16
7.10

6 14 
6.30 
6.£7 
7.17 
7.32 

12.00 
12.14 
2.10

3.06
4.2?
4.53
5.19
5.41

8.01

6.08
6.39
7.04
7.29 
7.41 
*.12
8.49
9.29
9.49 

10 2 * 
10.37 
10.52 
1118 
11.32
45<
5.10
8.16
6.05

Budapesta- Iradâ-Teiuşft.

A radA-T im iş0ra

V i e n a
B udapesta
Szolnok
A r»dfi
Glogovaţă
Gyorok
Paulişii
Radna-Lipova
Conopü
Bêrzova
Soborşin
Zam
Gurasada
Ilia
Branicîca
Deva
Simeria (Piski)
Orăştiă
Şibotă
Vinţulă de josü
Alba-Inlia
T « ln ş f t

Trenft de 
persóne

Trenft
acceleraţii

11.00
8.05

11.02
11.12
337
4.13
4.38 
4.51 
5,10
5.38 
5.57

7.15
1.45
3.44
4.02
7.53

6.42 
7.14
7.43 
8 01 
8.21 
8.47 
905

101 0 
10.43 
11.04 
11.19 
12 05

Trenft
omnlbm

b'.U
1140

1200

Sim eria (Piski) Petroşenl

Trenft
omnibns

Trenft de 
persóae

Trenü de 
persóne

Trenft de 
persóne

Trenft
onudbus

Trenft
omnlbm

AradA 6.00 12.55 8Ï25 ilim eria 6 30 11.50 2.23
Aradulü nou 8.25 1.21 8.36 Streiu 7.05 12.27 3.00
Németh-Ságh 8.50 1.46 8.54 Haţegâ 7.53 1.19 3.49
Vinga 7.19 2,18 9.13 Pm 846 2.10 4.40
Qrcziíaiva 7.38 2.36 925 Grivadia 9.33 2.57 5.28
Mercziíalva 7.56 2.53 9 36 Baniţa 10.11 3.35 6.07
Tlm iş^ra 8.42 3.40 1006 P etroşen l 10.43 4 04 6.39

Tim iş0ra-AradA P etroşen l—Sim eria (Piski)

Trenft de Trenft de T ren i Trenft Trenft Trenft
persóne persóne onmlbuB omnibus omnibus de pera.

T im iş0ra 6.07 12.25 5.00 P etroşen l 6.49 9.33 528
Merczifalva 6.40 1.16 5.50 Baniţa 7.27 10.14 6.08
Orczifalva 6.51 1.34 6.07 Grivadia 8.06 10 54 6.4*
Vinga 7.08 2.04 6.32 Pui 8.50 H.?7 7.35
Németh-Ságh 7.23 2.25 6.53 Haţegti 9.31 12 17 802
Aradulü nou 7.40 2.54 7.24 Streiu 10.16 12.58 844
AradA 7.60 3.10 7.40 Sim eria 10.53 1,35 9.15


